
Аннотация рабочей программы дисциплины
Б1.В.08 ТЕОРИЯ РУССКОГО ТЕКСТА

Цель   курса – рассмотрение текста как вербальной знаковой системы, построенной
по определенным законам, обладающей свойствами связности и цельности, установление
законов правильного развертывания текстов разных видов,  выявление функциональной
нагрузки отдельных разноуровневых элементов.

Задача  курса –  осмысление  текста  как  сложного  структурного  целого,
обладающего  рядом  категориальных  свойств,  как  единицы,  которая  может  быть
исследована  в  рамках  различных  гуманитарных  дисциплин  (языкознания,
литературоведения, семиотики, герменевтики и др.). 

Место дисциплины в структуре ООП ВО

Дисциплина  «Теория  русского  текста»  входит  в  общенаучный  цикл  (индекс
Б1.В.ОД.8)  стандарта по подготовке 45.04.01  – Филология,  магистерская программа –
Русский язык. 

Поскольку дисциплина изучается студентами  2 курса магистратуры во 2-м учебном
семестре,  то  «входным»  является  знание  современной  научной  парадигмы  в  области
филологии и умение анализировать текст.  Данная дисциплина содержательно связана с
дисциплинами  базовой  части  общепрофессионального  цикла  «Активные  процессы  в
современной  словообразовательной  системе»,  «Дискуссионные  вопросы  современных
морфологических  исследований»,  «Актуальные  проблемы  вузовского  преподавания
филологических дисциплин».

Данный курс имеет профессионально-педагогическую направленность.

Результаты обучения (знания, умения, опыт, компетенции):
Код

компетенции
Формулировка компетенции

ПК-10 способность  к  созданию,  редактированию,  реферированию,
систематизирваонию  и  трансформации  (например,  изменению  стиля,
жанра, целевой принадлежности текста) всех типов текстов официально-
делового и публицистического стиля

ПК-12 владение  навыками  квалифицированного  языкового  сопровождения
международных форумов и переговоров

Знать базовые принципы построения  русского текста;
основные теоретические положения  герменевтико-интерпретационного 
анализа.

Уметь самостоятельно интерпретировать заложенные скрытые смыслы 
(подтекст); 
квалифицированно оценивать степень адекватности интерпретации, 
предложенной другой языковой личностью; 
самостоятельно оформлять результаты проведенного анализа в виде 
фрагментов научных статей.



Владеть современными методами исследования;
аналитическими  и  практическими  навыками  филологического
(герменевтико-интерпретационного) анализа русского текста.

Содержание и структура дисциплины (модуля)

№
раздел

а
Наименование разделов

Количество часов

Всего

Аудиторная
работа

Самостоятельна
я работа

Л ПЗ ЛР

1 2 3 4 5 6 7

1 Теория текста как лингвистическая
дисциплина

7 1 1 - 5

2 Классификация текстов по разным
основаниям

7 1 1 - 5

3 Связность текста. Цельность текста 7 1 1 - 5

4 Завершенность  как  аспект
цельности текста. Модальность как
базовая текстовая категория

7 1 1 - 5

5 Пространство и время как базовые
текстовые категории

7 1 1 - 5

6 Информативность  как  базовая
текстовая категория

7 1 1 - 5

7 Структурный  подход  к
исследованию текста. 

7 1 1 - 5

8 Функционально-стилистический
подход  к  изучению  текста.
Прагматический  подход  к
изучению текста

8 1 2 - 5

9 Герменевтико-интерпретационный
подход к изучению текста

8 1 2 - 5

10 Итоговая  контрольная  работа  и  ее
анализ

7 1 1 - 5

Курсовые работы: не предусмотрены

Вид аттестации: зачет (2 семестр)

Основная литература:
1. Исаева Л.А. Лингвистический анализ художественного текста: проблема интерпретации
скрытых смыслов. Краснодар. 2016

Автор: Л.А. Исаева




